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Liszt Ferenez.
(Két képpel.)

A múlt héten Budapest, s vele együtt a 
művészvilág öröm ünnepet ült, örömünnepét 
egy férfiú: Liszt Ferenez dicsőségben 
gazdag művészi működése 5" éves évfor­
dulójának ; ez alkalomból az elismerés 
hervadhat lat. koszorú jába, melyet az egész 
müveit világ font az ünnepelt miivész ha- 
iantékai köré, legyen szabad nekünk is egy 
szerény levélkét tűznünk . .

Liszt 1* ere néz, a „zongora­
született 181 L év október hóekén Keid ing
ItilU t)cin uOni’oii r m»rr \'fi Kíj »I A í J f .

maga is
opron megyében. Atyja, Ádám, 

. ~ ( ípzett zenész volt, s korán fel­
ismervén fia rendkívüli tehetségét, alapos 
oktatása által annak keblében kifejleszté 
azon magot, mely a Liszt-névnek annyi di­
csőségét termett.

A fiatal Ferenez még csak 9 éves volt, 
midón először lépett a nyilvánosság elé. 
Flso hangversenyét Sopronban tartá, hol 
Lsztcrházy herezeg 50 darab aranynyal 
aranyozá meg a gyermek apró ujjait, me­
lyek a közönség zajos tetszésnyilvánulásai 
közt bámulatos biztossággal repültek végig 
a zongora billentyűin.

K.U ; »mai napi Öjaíg 18/S

Ez első fényes sikert Amadé és Szapáry 
gróf ama nemes ajánlata követte, hoo-y ók

j a gyevtnek kiképezéséreévenkint 600 pengő
forintot adnak. Ez összeg lehetővé tette, 

j l08T Eiszt 1-. Bécsben a legkitűnőbb mes- 
j ,erek V(zetése mellett tovább és oda ké­

pezze magát, hová eddig egyetlen zongora - 
! művész sem jutott el.

Becsből, hol már 13 éves korában rop­
pant sikerrel hangversenyezett, Párisba 
ment, s ragyogó művészete által ott is 
meghóditá a sziveket. Ö is elmondhatta 

i vol,,a’ a »"'vészét Caesarja: „jöttem, játsz- 
tüm, győztem!“ - s valóban a későbbi 
e vek során át is, a hol csak megjelent, Mad­
ridtól Sz. Pétervárig, útja a diadalok foly­
tonos lánczolata volt.

Ez ünnepeltetés közt azonban hazájáról 
sem feledkezett meg. Művészi körutat tett 
Magyar-és Erdélyországban, hol mindenütt 
a legnagyobb lelkesiiltséggel fogadtatott 
~ s egyszersmind számos jótékony czélra 
tett adományai által honfitársainak háláját 
és tiszteletét is kivívta.

Azután Weimárban telepedett le, később 
pedig Rómába menvén. az egyházi rendbe 
lépett, s már mint pap jött vissza közénk
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midőu l<S65-l)cn az általa alapított pesti 
zenede negyedszázados ünnepélyére meg­
hívták; ugyanekkor a pesti redoute nagy 
termében személyesen igazgatta az általa 
szerzett „Erzsébet“ oratóriumot, mely akkor 
adatott elő először (lásd a képet), — mert 
tudnunk kell, hogy Liszt Ferencz a mily 
nagy előadó művész, ép oly jeles zene- 
költő is.

Isten tartsa meg őt még soká, — őt, a 
legnagyobb zenészt és ihletett zeneköltőt, 
ki most már egészen — a miénk!

Liszt Ferenczhez.
Hirhedett zenésze a világnak,
Bár hová juss, mindig hű rokon! 
Van-e hangod e beteg hazának 
A velőkat rázó húrokon ?
Van-o hangod, sziv háborgatója,
Van-e hangod, bánat altatója?

Sors cs bűneink a százados baj, 
Melynek elzsibbasztó súlya nyom ; 
Ennek lánczin ó!t a csüggedett fa j 
S üdve lön a tétlen nyugalom.
É? ha néha felforrt vér-apálya, 
Lázbetegnek volt hiú csatája.

•Jobb korunk jött. Újra visszaszállnak, 
Rég óhajtott hajnal keletén,
Édes kínja kü.t a gyógyulásnak,
A kihalt vágy s elpártolt remény: 
Újra égünk őseink honáért,
Újra készek adni életet s vért.

Es érezzük minden érverését,
Szent nevére feldohog szivünk ;
Es szenvedjük minden szenvedését, 
Szégyenétől lángra gerjedünk;
Es óhajtjuk nagynak trónusában, 
Boldog- és őrösnek kunyhajában.

Nagy tanítvány a vészek honából, 
Melyben egy világnak szive ver,
A hol rőten a vér bíborától 
Végre a nap fölmerülni mer,
Hol vad árján a nép tengerének 
A düh szörny i gyorsan eltűnőnek ;

S most helyettük hófehér burokban 
Jár a béke s tiszta szorgalom ;
S a művészet fénylő csarnokokban 
Égi képet uj korára nyom;
S mig (zer fej gondol istenészszel,
Fárad a nép óriás kezével :

Zengj nekünk dalt, hangok nagy tanárja, 
Es ha zengesz a múlt, napiról,
Légyen hangod a vész zongorája,
Melyben a h réz mennydörgése szól,
S árja közben a szilaj zenének 
Riadozzon diadalmi ének.

Zengj nekünk dalt, hogy mély sírjaikban 
< ‘-( ink is megmozduljanak,
Es az unokákba halhatatlan 
Lelkeikkcl visszaszálljanak,
Hozva áldást a magyar hazára.
Szégyent, átkot áruló fiára.

Es ha meglep bus idők homálya,
Lengjen fátyol a vont húrokon ;
Légyen hangod szellők fuvolája,
Mely keserg az őszi lombokon,
Melynek andalító zongzotére 
Fölmerül a gyásznak régi téré;

S férfi-karján a meggondolásnak 
K 1 a halvány hölgy, — a méla bú,
S újra lat juk vészeit Mohácsnak,
1 jra dúl a honfi-háború,
S mig kényekbe vész a szem sugara,
Lnyh jön a sziv késő bánatára.

Es ha honszerolmet költené! fel,
Mely ölelve tartja a jelent,
Mely a hűség szép emlékzetével 
Csügg a múlton és jövőt teremt,
Zengj nekünk hatalmas húrjaiddal,
Hogy szivekbe menjen által a dal;

S a felébredt tiszta szenvedélyen 
Nagy fiákban tettek érjenek, 
lés a gyengo és erős serényen 
Tenni-tűrni egyesüljenek,
Es a nemz, t mint egy férfi álljon 
Erez-karok kai győzni a viszályon.

S még a kő is, mintha csontunk volna,
Szent ürömtől rengi dezzen át,
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É« a hullám, mint ha vérünk folyna 
Athevülve járja a Dunát;
S ahol annyi jó és rósz napunk tölt. 
Lelkesedve feldobogjon e föld.

És ha hallod, zengő húrjaiddal 
Mint riad föl e hon a dalon,
Melyet a nép millió ajakkal 
Zeng utánad bátor hangokon, - 
Állj közénk és mondjuk: hála égnek I 
Még van lelke Árpád nemzetének.

Vörösmarty Mihály.

A fehér ember.
Elbeszélés.

Irta Tóth József.
(folytatás.)

Mintegy három perez óta haladtak már 
melynek Slff fBlll“laMi folyosón,”Ä« f ,2ött nehéz'hu*

fehé7cmber‘ - ? »

gon_ Igen’ ~ sugá Orbán reszkető han-

jutunkNe félj’ mÍDdjárt viIág°sabb helyre

Valóban, alig tettek nehány lépést: a 
suru sötétség ritkulni kezdett.

- Most jobbra kanyarodunk, - szólt a 
hegyi barlang nagyszakállú remetéje. - 
Ádjd meglátod, milyen szép kis kertbe'
IT 1 lertbe?! - csodálkozott Orbán. - 
Hogy lehet az?

- Meg fogod látni, kis barátom ! .
•Nézd tehát. ' *

Orbán álmélkodva nézett szét, s még a
mert “yltva maradt csodálkozásába,
"=‘tg,y k'« hdy«» ««a '".gát, melyhez 
hasonlót még nem is álmodott.

'Jgy parányi tiindérkert volt az tele 
*yc'VöM levelii törpe fáeskákkal,’ me” 
je nek zöld levelei koziil biborpiros szikla- 
!Ózsák mosolyogtak elő, kedves illatot ter­
jesztve a légben.

- Ez a rózsakert! — monda a csodá­
ja, mosolyogva a kis vendég csodálko­
zik TU nyiInak a legszebb szikla-

Milyen gyönyörű!

jönni. LáSd’ éS még sem akartál velem

Äaa kÍS -n-
ködésben. teleimét a gyonyör-

— A hegyi patak forrása.
— Hát az is itt van ?
— Igen. Nézd meg csak!

I ~~ ^b, az nagyon szép lehet!
Valamint minden a termés7Pthpr> 

gyermekem! mcszetben,
Óh nézzük meg, nézzük meo-i 

— Jer tehát! ö
,, A ^fkdr ember, kézen fogva Orbánt 
alepett a sziklarózsákhoz, melyek között 

egy kicsiny kerek nyílás volt látható, mely­
ből mormogva buzogott fel a jéghideg kris
&:aa;,ÍZ’ méK7 ^ * kmlny

sflril ösk “I keresztül,köztalázthL™ & rek=“y=-bokrok

g/ÖnyÖrÜ! S()hase láttam én
ŰytPsz“u S°haSe 14Ua"‘ “ m«g

I f r Látod kis barátom. Ez itt a patak 
forrása mely mélyen, mélyen benyulik a
ráf n ™é.rhe^n na^yságú gyomrába. E for.
utoliZ1 áSarefde ,m,r,dig szükebb-szükebb, 

r J ra Petiig csak olyan vékonynyá válikfcri“" Td «4 annál is 
VLKonyabb. Azért nevezik „ér“-nek mevt
dyen vátony esőből jön fel „ viz, , mert az 
a viz-er szeneiül a szikláshegy gyomrá­
ban s onnan gyűjti össze „ vizet, miTaz 
cr a szivedben a vért.
fehá2rb™l.nag>' kiváncsisággal leste az okos 
. , embcr szavait, magyarázatát, szinte
i f a^U ,0tt magára, hogy annyira meg tu- 
dott ijedni ettől a derék, jó öreg embertől.

-felfele megfordítva van a dolog - 
folytata a feher ember, - minél tovább 
oly a víz innen, annál szélesebbé válik 

Hallod: mint zuhog lefelé a patak vize? 
igen, hallom.

- Itt azért van világos, mert nyílása 
van e helyen a hegynek, de a nyíláson - 
mint láthatod, nem lehet bejárni a patak- 
forrástol s a tüskés bokroktól, de meg azért 
sem, mert kivid a hegy igen meredek és 
sikamlós e helyen így tehát kénytelen va­
gyok azon a szűk és sötét folyosón járni be 
a melyen az előbb keresztül jöttünk.
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Orbán meg most sem elégedett meg a 
csodálkozó gyönyörködéssel, úgy járt a léje 
mint egy mozgó motolla. Hol ide, hol oda. 
tekintgetett.

Volt is mit nézegetni.
A sziklafalak repedései között gyö­

nyörű hegyi jáczintok, illatos fehérsárga 
ezukorvirágok, apró zöld levélkékkel s 
csipkés szirmokkal, továbbá barna, zöld és 
piros mohár tarkállottak, vastagszárú, óriás 
levelii csodanövények társaságában, a mi­
lyeneket csak rendkívüli helyeken: tenger

'

Liszt Ferencz.

Jili tt, sziklák magasábans idegen országok- 
ban lehet látni.

<>h, de szép! . . . óh, de gyönyörű! 
— Ez az én birodalmam Isten 

után!
Egy-e jó itt lakni? — kérdé Orbán. 
Nekem jó, gyermekem, de te nem

szeretnél itt lakni. Hisz te még gyermek 
vagy s szereted az életet. Hamar megunnád 

ite. itt magadat, bármilyen szép is itt min­
den, mert a gyermek szereti a társaságot, 
léi az egyedülléttől s a magány unalmától. 
De menjünk már be a s z ob á i m I) a is. Csak 
busz lépés ide.

•->: •':'Vr
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Pár pillanat múlva ott állottak egy fe­
kete függönynyel borított nyílás előtt 

A fehér ember föllebbenté a függönyt 
— Lépj be! — mondá. J
Orbán egész bátran belépett s leeresz­

kedett utánuk a függöny, s Orbán egy tá­
gas, homályos szobát látott, melynek falai 
s.ma, fényes sziklából voltak. A szoba egy 
hossz,,, de keskeny lyukon nyert világossá- 
g , a mit benne először megpillantott, 
egy közönséges deszkából készült alacsony 
ágy volt szintén fekete térítővel beborítva
«.itt ndeuz°vyíekete V0ltebberi a homályos 
szikla-szobában, melynek még a földié is
kemény sziklából állott. J

Orbán, a mint másfelé tekintett, nagyon 
megijedt, mert egy fekete asztalon egfki
IféZT nagy f°gU emberk°Ponyát látott

rm.I_tí0S?utalánime^edfél e koponyától, 
mel} et én a hegyek közt találtam, - kérdé
ben £ lói • H BÍZ0Dy0Sa" *gy téli idő­
ben itt kóborgott szegény ember feje az
6 nézdgm‘f,afarkaS°k' Jer hozzá

sok?~_Hát a bác8it nem eszik meg a farka-

tóm „két Én nem félek a farkasoktól. |
7 tf°rbá?,UJ0lag féIénk csodálkozással né- I 
zett a fehér emberre, s azt gondolá mává ! 
mű, hogy : a ki a kígyókat és farkasokat^-! 
«u^korgetn,, az ,jagyo,, fé,clmcs^

(Folyt, köveik.)

I S

hitvány és mire sem használható? - „dre 
mondja:í r mmden Zavarodás ^lkül azt

- Bocsánatot kérek, felséges uram kiráá ki” k?vVtXrek én két,bw""i «Ä

n\ 11 ép, T", J CS,,t’ •* kitűnők 
rály7 E volnának azok ? - kérdi a ki-

ember ^ 7 váIas“> “ «atal
ember - a más,k pedig én vagyok.

- -\o ha úgy vélekedik, - mond a királv 
mosolyogva, _ megteszem kegyeddel a ki 
Oérteet, de évakodjék a kivételi kivélné

Nagy Frigyes királynak egy „evét 
elhallgató va ak, bekülde valamefí’kézira­
tot, mely te , volt ócsárlásokkal a király . 
a kormány ellen. Ezen kéziratot, ugymondá 
WHaVI, “^'ekiil'lö iratában, a valahol ta 
hessék l" "’"d vaar'"kép közhírré tétet- 
tés vége« y"J J“ “ 'r“ly',at toegsenmiisi-

Frigyes nyugodtan olvasá végig a kéz

"el felelvén. Frigyes ezt mondá neki: g 
a(]ja ki a ‘U Uf^ van’ akkor nyomassa és 
adok - t i kéz'rat0b a mit ezennel át- 

k ’ teb van az ócsárlásokkal önszemélyem 
kormányom irányában; mohón fogS 
|ta kanru az f-mbpruF . x». • , . b

Történeti karezolatok.
Nagy Frigyes.

(Vége.)

emb!fbadBügyvéd'íítánob71 S2U!e,tctt «•«

mire 0
goruha„go,gztn2Xe e"’ r% e2b

udja-e kegyed, hogy a berlini fajzat

raito lr„ • “““jtiutm; mohón fognakí het^ez^üzleten^h61*6' ’ °n "gen s°hat nyer-

j elfovadnfTkÍatdÓz.VOnak°dott a kéz^atot 
- el u?,, ’ d a klr.ály parancsára azt, mégis
kéziratot ?V°ZViin a királytölf a
közvetlenül "edviuó ^„ert^ ^
terhez, ennek a dolog mibenlétét" elmóndá'
ir~seokdkÄkozvÄn' h°ö v
soha sem fog rááll “ . 7™"“ iro" és
a miniszter afztalára * ^

Bgy idő múlva eszébe jutott a királynak
hozta’“ a vóletíen úgy 

előtt emlitó azt’felTkiíály” ^ HcrZbtrg
A kézirat nálam van, — mond a 

miniszter. ’ mono a
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Hogyhogy? — kérdi a király, 
miként jutott ön annak birtokába?

— A könyvárus — válaszol a miniszter 
— nekem adta át a kéziratot, melynek ki­
adása meg nem tér b< csületével, nem akar­
ván alávaló uton-módon meggazdagodni.

-— Jól teszi, — úgymond a király, és 
soha többé nem emlité ez ügyet.

Midőn már hajlott korú volt, nem szen­
ved hété, ha valaki óesárlólag Ítészéit öreg 
emberekről, vagy ('•[ten figyelmetlenül és 
megvetőleg bánt azokkal.

Kikocsikázván egykor, hintája mellett 
kíséretül egy nyugalmazott tábornok lova­
golt, kinek azt mondá a király:

■— Hej ! vigyázzon magára, nehogy va­
lamiké]! a kerék alá kerülvén, megsérül­
jön.

Mi baj lenne, uram királyom, — vá­
laszol a tábornok, - öreg legény vagyok, 
nincs mit veszteni rajtam.

A király észrcvehetülcg rósz kedvvel 
fogadta a tréfás mondatot, és többé egy 
árva szócskát sem intézett a tábornokhoz.

Kevéssel halála előtt Nagy Frigyes 
Lucchesini tábornagynak, a ki kérdező a 
királytól, hogy miként nyugodott az elmúlt 
éjjel? ezt. válaszolás

— Egész éjjel nem hunytam be szemei­
met, s midőn az álom közeledek, el kellett 
azt utasítanom, mert kabineti dolgaimat 
kellett elintéznem.

Erre Görcz tábornok, ki szintén jelen 
volt, abbeli nézetét nyilvánitá, hogy a ki­
rálynak az említett ügyek elintézését elha­
lasztani s a helyett aludni kellett volna.

Frigyes élénk szemekkel tekintett Görcz 
tábornokra s mondá:

— Hogyhogy barátom, azt hiszi ön, 
hogy engem az állam lilában fizet?

A modor, mely szerint Nagy Frigyes 
porosz király valakit némi kegyelemben ré- 
szesitrii szokott, ennek becsét szerfelett 
emelte s a király nemes jellemét fényesen 
tüntető ki.

Uj hadgyakorlatok hozattak be a had­
seregnél, s azoknak kellő általánosítása vé­
gett az ország minden tartományaiból a 
törzstisztek Potsdam városába rendeltettek

a végre, hogy azt itt. tapasztalandó hadgya­
korlatokat azután az illető ezredeknél a 
vidéken is életbe hozhassák. Ezen berendelt 
főtisztek közt volt Pfuhl nevű tábornok is, 
egy °ly férfi, a kit a király hadi tudomá­
nyossága, de még inkább kitűnő leg jeles 
lelkülcte s jelleme miatt nagyra becsült. 
Midőn tehát a nevezett tábornok Potsdam- 
ban tartózkodott, a király öt mindennap 
meghivá ebédre.

Egy nap a király nem jól érezvén ma­
gát, az ebédre meg nem jelent. Az étkezé­
sen együtt volt társaság épen cl akart 
oszlani, midőn a király Pfuhl tábornokot 
magához hivatá szobájába. Midőn oda belé­
pett a tábornok, a királyt egy közönséges 
tábori ágyon fekve találta.

— Hallja kedves Pfuhlom, — úgymond 
a király, — nem tagadhatom, hogy gyen­
gélkedő vagyok, de ezért — kérem szere­
tettel — engem ki ne selejtezzen ám!

— Korántsem, felséges uram királyom, 
— válaszol a tábornok — legalább még 
húsz s néhány évig kell felségednek dicsőn 
szerepelnie, azután pedig engem vigyen el 
magával.

Erre kérdi a király:
Ón jelenleg hány éves?

— Hatvanegy éves vagyok, — félelé a 
tábornok.

Király: Ugy-e még édes atyáin ne­
vezte ki önt tisztté?

Tábornok: Úgy van, felséges uram.
Király: Hány év óta szolgál ?
T á bornok: Negyvennégy év óta.
Király: Mondja meg nekem, részesí­

tő me már valamely kegyelemben?
Tábornok: Felségednek köszönöm 

fentartásomat.
Király: Hiszen ezért nekem szolgált! 

Tudja mit. kedves Pfuhlon, itt van kétezer 
tallér, fogadja egyelőre szívesen. Én elég 
hosszú ideig éltem, s hi gye el, nem sok 
örömben részesültem. Ha a Mindenható 
csak még négy évig a mennyi idő tudni­
illik arra kell, hogy az országomra nézve 
tervben levő némely üdvös intézményt lé­
tesíthessek — életben hagy, tökéletesen ki 
leszek elégítve, s nyugodtan hódolok a ter­
mészet törvényének.

A Ini tábornok szemein az elérzékvnyil­
lés künyei tolultak ki.
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Nt hány év malva Pfuhl tábornok a leg­
díszesebb és dús jövedelemmel ellátott hi­
vatalos állomásokra neveztetett ki és a 
fekete-sas-renddel díszesittetett, melynek 
átküldése alkalmával saját kezűleg ezt irta 
a király a tábornoknak:
. _ ^t küldöm az én kedves és becsületes
I billiómnak a rendet.

Más alkalommal, midőn ismét memtjári- 
dekozá Pl'uhlf a király, ezt rnondá neki:

A mit ezentúl fogok adni, nem önnek 
adom, hanem gyermekeinek, hogy valaha 
azt mondhassák: a király szerette édes 
atyánkat.

II. Frigyes, hódolva az akkori korszel­
lemnek (1 712-1 78«) s születése óta reája 
ható előítéleteknek, az országában fenáíló 
.Utami, fokep pedig katonai hivatalokra és 
,,SZt;i állomásokra csak nemes származású 
(-győrieket nevezett ki. De milyenek voltak 
ü-gycn mint magán-emberrmk nézetei s 
gondolatai a nemességről? erről bizonysá­
got tesznek a következők :

Fi test véréhez irt egyik levelében ezt 
mondja: Vájjon van-e szüksége az erény- 
nek es talentumoknak arra, hogy őseik he­
gyenek ? Valamennyi emberek, kiktől hem- 
/s^ a e.Iag^ ugyanazon egy atya gyermekei 

‘ ^abidot képeznek ; és daczára mind-
sinlő,U J Z ' rrlt‘iyhe', rangotok folytán 
s ídoiltok ok születésre nézve nem külön­
böznek tőletek, a ti véretekből valók ' Soha 

se zárjátok el fületeket panaszaiknak, és 
jodozzetek be nyomorukat szerencsétekkel- 
m csakugyan fölöttük állani akartok, legye-’ 
ok faluknál emberségesebbek, szelideb- 

o -k, erényesebbek.“
Egyik munkájában többi közt ezt mond™.

deíCV'og,?Z'"lvC' ho» « emberi 
szedem történelméről van szó, akkor *
Ff és életmód okozta különbség elenyé 
és'va, ‘l k'rá^0k egyebek emberekrfél

valamennyi ember egyenlő egymás közt.“ !
csalódni mnSlk n?un/kájábarb vonatkozólag 

N z Crejetere- 6z,lk foglaltattak"
Ä ,?T‘" “= «"berak mindnyájan 
hány 61 mK llán>'.h‘‘d'-^r.

eneiiKezoieg van sok okom a hősök vérét
szeretnem, de még jobban szeretem az ér­
demet.“

Más helyen Így nyilatkozott : „A termé­
szet a talentumokat, nem figyelvén a szár­
mazás minőségére, elosztogatja az emberek 
közt - „Minden ember, a ki erényei és 
taleiitunia. áltál magát kitünteti, nemes

Fg) kor, midőn két tudatlan, de őseikre 
büszke nemes Frigy,-snek bemutattatok a 
hadseregbe leendő felvétel végett, e követ­
kező nevezetes szavakat rnondá:

— Mit értünk ezen sző alatt: nemessé»? 
\ajjon e szócska: „nemes“, az, a mi nemesié 
fsz yag) eg) igen kétes leszármazásróli 

hu ■ A nemesség nem egyéb, mint 
a m,V,;lts^b becsületesség és hon- 
szeletet magasb foka, a melyet jó 
nevelésű emberekről fel lele t tenni. ||a ez 

1 lány zik, a nemes ember semmi 
épen semmi, hasztalan gyom!

„Akkor vége lesz a világnak“.
— Mese. —

I . ff'-' szegény napszámos fia mó’ zsenge
korában árván maradt, ágy bogy kénytől™ 
volt idegen ajtók előtt koldulással keresni 
keserves kenyerét, mig v<gre tíz-óves kori- 

gazda-ember könyörült 
«Jtasnnnt pásztó,dint szolgálatba vette 

ót e bizony ott nem volt jő dolga, ő is ró- 
«.suit a szegény árvák rendes sorsában: 
■sok verest es kevés kenyeret kapott. De 
azért csak iparkodik, a mennyire tőle kitelt 

I '"«t nein v.dt kilátása, bog/ valami jobb 
helyre juthasson. ’
settNe»!ytSrrenC8étlen8égér,‘, egyszcr cd ve­
se t egy tf-ben a csordából; hiába kereste
azt késő estig, nem találhatta sehol. Nagyon
m^nWamiSá^r\haaZeIveS2etftehéni'^bl
csordát tS lg hogy behajtotta a kapun a 
csordát, az asszony már is észrevette a te-
mindiUl2y1v Umbiir már J‘ó1 besötétedett, s 

kltort egy karót a kerítésből’ s 
kiesett a szegény fiúnak. Tán agyon is 

ven, ha a gazda nem könyörül rajta,rnond-

InkáhhHa'MmáI UZt agyereket, te asszony. 
Inkáid, menjen ép lábbal keresni a tehenet,
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mint hogy öt megnyomorítsd, abból csak­
ugyan semmi hasznod nem lesz.

Az asszony ez belátta, s még csak egyet 
ütött fejére ráadásul, s vacsora nélkül 
küldte öt vissza az erdőbe a tehenet keresni, 
utána kiáltván:

— Ha tehén nélkül jösz haza, akkor 
agyonverlek!

A szegény fin egész éjjel sírva — ríva 
járt az erdőben, de a tehénnek semmi nyo­
mára sem akadt. S midőn reggel a nap fel­
jött, elhatározta magát, történjék vele bár 
mi a világon, de ö többé nem mén haza. 
S ezzel sebesen neki indult a menésnek oly 
irányban, hogy minden lépéssel távozott 
otthonjától.

Meddig és mennyire futott igy, azt. ö 
maga sem tudta, de midőn végre fél hol tan 
összerogyott, a nap már igen magasan állt. 
A íiu mélyen eleludt, annyira ki volt me­
rülve. Midőn felébredt, vizet érzett szá­
jában.

Szemeit kinyitva, egy kicsiny öre°" 
embert hosszú szakállal látott előtte áll nF, 
ki épen bedugta kulacsát.

Adj még egy kis vizet! — esde a 
fiú.

Elég volt egyszerre, viszonzá az 
öreg — ha utam véletlenül nem vezet erre, 
akkor ez utolsó álmod lett volna, mert már 
félholt valál, midőn megtaláltalak.

Ezután kérdé tőle az öreg, kicsoda és 
micsoda ö, és hova akar menni. A fiú igaz­
ság szerint elbeszélé az öregnek szomorú 
sorsát és a tegnapi jelenetet is, sőt megmu­
tatta neki a kék foltokat sovány hátán, 
melyeket a tegnap rajta megtánczoltatott 
karó emlékül hagyott neki, s hogy azután 
elszaladt, és szaladt, a meddig lábai bírták.

Az öreg csendesen, gondolkodva hall­
gatta végig elbeszélését, aztán mondá:

— Szegény árva gyermek! te sem jár­
tál sem jobban, sem roszabbúl, mint több­
nyire mind azok, kiknek vigasztalói a sírban 
nyugosznak. Többé vissza nem mehetsz. Ha 
egyszer elszöktél, akkor uj szerencsét kell 
keresned a világban. Miután nekem magam­
nak sem telkem, sem házam, sem gyerme­
ken nincsen, így én sem gondoskodhatnál 
rólad, de tanácsot adok neked — ingyen. 
Ez éjjel aludjál itt nyugodtan; reggel, mi­
dőn a nap kél, jegyezd meg magadnak jól

azon tájat, hol kelni látod. Ezen irányban 
kell haladnod, úgy hogy minden reggel 
szemed előtt legyen a nap, este pedig a há­
tad mögött. Az út ugyan kissé hosszú, de 
az nem baj. Erőd napról-napra növekedni 
fog. Hét évig fogsz így vándorolni mindig 
keletnek tartva; akkor egy roppant magas, 
a felhőkig érő hegy lábához érsz; ott leled’ 
jövendő boldogságodat. Neked adom tarisz­
nyámat es kulacsomat, e kettőben mindenkor 
annyi enni-inni valót tál ;ílsz, a me ti nyíre szük­
séged van. De óvakodjál nehogy csak egy c-ep- 
pet, is haszontalan elpazarolj az italból, 
vagy egy morzsát a kenyérből, mert akkor 
könnyen kiapadna élelmi forrásod.

Egy éhező, szomjuzó állatnak adhatsz 
belőle, Isten örömmel látja, ha teremtmé­
nyei segítnek egymáson. A tarisznya fele­
kén egy összegöngyölített, hervadt lóhere­
levelet találsz. Arra nagyon vigyázz. Ha út­
közben egy folyóhoz vagy tóhoz érsz, akkor 
terjeszd ki a levelet a vizen s azonnal sajka 
lesz belőle s átviend téged, aztán tedd össze 
megint, mint herelevelet, s helyezd el a ta­
risznyában.

Ezen utasítás után átadá a futnak tarisz­
nyáját és kulacsát, mondván: „Isten ve­
led!“ — és azzal eltűnt szemei elöl.

A üti mindezt álomnak tartotta volna, 
ha a kézzel fogható ajándék nem bizony it ja 
az ellenkezőt. Megvizsgál a tarisznyáját, s fél 
czipót, egy darab kövér sajtot és egy darab 
füstölt disznóhúst talált benne, ilyen jó fa­
latokat ö még soha sem evett, a kulacsban 
pedig valami különös jóízű édeses folyadék 
volt, mely nagyon jól esett neki. Midőn a 
fíu jóllakott, lefeküdt aludni, a kulacsot és 
tarisznyát feje alá tette, nehogy ellopják 
tőle.

Hajnalban felébredt, éppen mikor a nap 
kelt, s miután megreggelizett, útnak in­
dúlt.

Ment, ment, de nem érzett semmi fáradt­
ságot, csak az éhség emlékeztette öt arra, 
hogy talán már dél is van. Leült, jóllakott, 
nagyot ivott, és azután nagyot aludt, s ví­
gan folytatta vándorlását. Este meggyőzö- 
dék róla, hogy helyes irányban haladt, m rt 
a lenyugvó nap épen a nyakába sütött.

Másnap egy folyóhoz ért. Kivette tehát 
a here-levelet, szétterjeszté azt a vizen, s 
azonnal csinos sajkává vált; beszállt, s egy
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pár evezőcsappással a túlsó parton volt - a 
sajkából ismét herelevél lett.

Ily módon vándorolt a fin több éven át 
tarisznyája, kulacsa mindig tele volt. Talán 
már hét év is elmúlt azóta, mert a fiúból 
szép, erőteljes ifjú lett, midőn egy napon 
magas az égig érő hegyet pillantott meg. 
í “ft?*“, M** kellett mennie, inig a 
hogy lábához ért. Midőn valahára odaérke-

'Tv Taki IábánáI> h°gy Pihenjen s 
cssa, teljesulend-e az öreg ember jóslata

Meg nem ült ott sokáig, midőn sajátsá­
gos sziszegést hallott a távolból, s nemso­
kára egy óriási, legalább húsz öl hosszú 

lgA mngeredett feléje, s egészen közel 
“ vo™ * el. Az ijedtségmiatt nem is 

<? .t k(Tes felkelni ás onnan elszaladni de
a k,FÖ 1S ^y°rsan elvonult mellette s nem 
is nezett rá.

Egy ideig minden csendes volt. Aztán 
úgy volt mintha valami nehéz test ugrálva
béka vök ’ l" h0PI>! h°PP! - egy óriási 
retn ? ’ /?,yan na^ry mmt *'gy ökör. Ezen 
e tenetes allat is elvonult mellette a nélkül 

hogy észrevette volna. ’
Ezután szörnyű zúgást hallott feje fölött 

mintha égiháboru közelednék. Midőn felte- 
kmtett, magasan feje fölött szállt egy rét..
1 * ° /sas- ugyanazon irányban mely- I 
ben a kígyó es a béka elvonult. ^

T v i “"yan csodálatos dolgok me­lyek boldogságomat megelőzik! — gondolá 
magában az ifjú. Ekkor sebesen mint a szél 
egy lovas közeledek feléje fekete paripán’

Ki ment el melletted?
Az ifjú feleié:

husz_ölElhSZÖr'egy nagy k‘gyó- volt vagy 
béka vxOSSZU’ aztan egy ökörnagyságu 

t vegre magasan a fajain felett szállt egy óriási sas Milyen , Jv v„I, , t 
vehettem ki de szárnyai oíyan L*
íed„*,eWg6be"' ógi hábo^tiS.

Jól láttál, fiam ■_ff.i,.i/ _ • i

szükségem • ^ « V^!“?8 tirnberre volna
-"«gfogadla’k M«Ői á8t a“, t“rM Iépni’ é"
épen lakásomhoz érsz * lg lél"fo'''’ a,kkor
már otthon ti leszek mit hlhetoI%r akkor 

mszek, mikor te oda érsz.

Az ifjú megígérte, hogy jönni fog, és a 
lovas tova nyargalt, mint a szél.

(Vége következik.)

A szolferinói csonthalmok.
(Képpel.)

Dicsőségfeljes a csatatér gondolat-, • „
Í!vyv h°J ,hazáért> J°^ért. szabadságért eze 
ck koczkára tették életöket; a szabadság 

és hazaszeretet szent tüze fentehh l k F a rettenetes tűznél, melyet ágy^k ézrS 
bősz torka szórt, s a szemek a bátorság tü 
zében élesebben villámlottak a vont kardok 

S szeg tt szuronyok élénél. Mint rohantak 
a hadoszlopok, tömött sorokban összetart
a ha,á'lsl szemben e,Cre:^kni,ZÄ
uÍW.~S*2 Ä í“

:sz\ru ír
tes vezer, kinek nevét a történet érczlap/ára

tekintete aCTh'ér 6,°,,d“lata’ de rettenetes 
Százan ~ ,arcz 'Wiharzott napja mán 
Szaza,, _ ezrenk.nt fék Úsznék a mén térné
égy-Tgy éíö í’ me?C80nki‘va, összetlporva,
rail.an,y„t' h ^TXl'calt "“'T' ~
S meah.pl - hi, Ä - L ed ’ miS elvérzik volna. ’ M ’ h°gy megmer,thető lett

Majd elcsendesül minden a harezmezön
elesett lovak" " 7^ ’ a haIoitak * 
vérZíeX: mmden haUgat’ Szórva a

Leszáll az éj. Jönnek temetni. Ronnarit 
gödröket ásnak a csatatér néhány p„3"s 
tömegesen hordják be a halottat X, 
seget és barátot, a közös sírba. Ki érne rá
ölasTezfrm ,T*"™h4k ”inei «érint: ez 
tenné azt! Pihe*11-1’ 't osztrak’ — s miért is 
kik ellenség .k'y n< együtt. a közös sírban,
Töl,hé °zk s egymás megölő! voltak 
I obbé nem rántanak kardot egymásra.

Jótékony" zápor 18ZelmosU ' "ulék,Átö1
Miid inpir a i i Iíl088a u vernyomokat-
SOU téteif nir tUh a fU 3 az egyenesre tapo- 
a t / U,ra khajtanak eltiprott gyökerei«1,telttel 5ttbb ■ !f “ ^áztatett

’ b fakad majd kis mosolygó sze-
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Arany mosó rzigónyok.

szag fölszabadulásában a legfényesebb, eze- 
renkint követelte meg áldozatait. Ott részint 
egyes szétszórt, részint nagy köz sírokban

fekiisznck a három nagy hadsereg — olasz, 
franczia, osztrák — katonáinak eltemetett 
holttestei... Hagyjuk pihenni a halottakat!

mével, s buján és sűrűn nő meg a fű. A ki 
arra jár, elmondhatja magában:

,,Ki gondolná, ki mondaná,
Hogy e holy csatatér ?“

733

A szolferinói és szan-martinó-i csatatér 
is, és pedig mily nagy mértékben, látta 
mind e dicsőséget, mind e borzalmakat, 
1859. jun. 24-én. Ama nap, mely Olaszon-
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Elfolyt tiz év. A koporsó nélkül, csupán 
a nyirkos földbe eltemetett holttestek, az 
enyészet hatalmának közvetlenül átadva 
merő csontokká váltak már. A szántó ekéje 
itt-ott felvetett csak vékonyan földdel beta­
kart csontokat, melyek aztán borzalmasan 
fehérlettek messzire a barna földből, külö­
nösen a holdnak halvány fényében.

1870-ben az olasz képviselőház két tagja, 
Tore Ili marquis és Cavriani azon nemes 
gondolatra jött: kiásatni és összeszedve te- 
mettetni el a szolferinói és szan-martinói 
csatatéren elszórva elásott csontokat, hogy 
azok, kik Olaszország szabadságáért vérzet­
tek el, külön e czélra épített kápolnában 
pihenjenek. Azonnal bizottság alakult e 
czélboi, s a költségekre megindult az alá­
írás. melynek eredménye néhány nap alatt 
•12,ói m) frankra emelkedett. A siker az indít­
ványozókat tervük megnagyobbitására bírta, 
hl határozták: megvenni az egész dombhá­
tat, melyen a szolferinói templom és torony 
all, s az épületeket azon állapotban tartani 
fenn, melyben a csata napján voltak, to­
vábbá két halotti kápolnát építeni, egyiket 
Szol fen no, másikat Szan-Martino terére, s 
mindkettőt oly széles térre, hol elég hely 
Ingyen az általános vagy egyesek által álli- 
tando síremlékekre.

! vettek, s ezúton mégis állapíttatott néhány 
I hullának kiléte J

A szolferinói csata évfordulóján, június 
24-én, 1870-ben felszentelték a halotti ká­
polnákat, s a csontokat ünnepélyesen átszál­
lították örök nyugalmuk helyére. Hogy 
nyugalmukat megzavarták, nem kegyeiét 
hiányából történt; ellenkezőleg a kegyelet 
és honfi-hala érzetei által indíttatva.

Béke hamvaikra!

1870. február 26-án tartották a keo-ye- 
htes aláírók első közgyűlésüket; az elnök, 
lordh marquis, jelentette, hogy már is 
öl i7-nek csontvázát (751 sírból)' vették fel. 
A hivatalos jelentések szerint azon csatában 

1 u—J 1 i‘zer ember esett el.
A fehísott csontokat - mint képünkön 

látható szakértők összeillesztették egész 
csontvázákká, mert, csak úgy lehetett, a fel­
vett holtaknak számát meghatározni. Aztán 
szépén összerakták halmokba, máglyaként 
& tetejükre egy-egy koponyasor van rakva!

orzalmas látvány, melynek megtekinté­
sere megszorult a legbátrabb szív is!

Míg a kápolnák készek lettek, addig is 
LvTt°k- U leSszebb rendben őriztettek 
mór, )ekente'it lelyen’ 8 egyáltalában szo-
tokkal MCpí yeS íÍSZteletteI bántak e cson­
tokkal. Minden jelt, emléket, pénz- és fegy­
verdarabokat » -i J gyosont vő ’ egyik vngy másik
vezethet! t/iZO“08SagaiJak megállapítására 

letett, gondosan megőriztek, jegyzékbe

Aranymosó czlgányok.
(Képpel.)

Olyan vad vidék, hogy elszorul az em­
ber szive. Ha az istennyila rettentő kedvé­
ben leütne, — nem volna hely, hová elme­
nekülj előle. Ha a sziklahegyek szakadásai­
ból megáradt folyamok zúdulnának alá 
rc/id, ki az elzárt völgyben vagy, ment- 
hetlenül elöntene az áramlat. Nincs mene­
külés sehol.

És az ilyen vidékek hazája — nem más, 
mint-a bérezés, aranyban, ezüstben gazdag 
.rdély,és az ott szülöttek, bármily messzire 
is sodorja el őket a sors hazájoktól, bár a 
Jóllét és fény közepette éljenek, vissza- 
vissza vágynak zord, vadon tájaira.

hzer változatosság- s ezer sajátosságban 
gazdag az ily tájék; híjába keresnők azt 
másutt.

Egyfelől a gazdagság, fény, kényelem, 
másfelől a nyomor, nélkülözés és szegény­
ség sehol sem képez oly szembeszökő ellen­
tetet egymással, mint Erdélynek azon ré­
szében melyet „aranyvidéknek“ neveznek.

A hegyeket rengeteg erdőségek födik, 
melyek alig ismerik még a fejszét; s a hegyek 
gyomrában ott van a felszámithatlan kincs 
melyet ezredév óta aknáznak, s melyet még 
sem aknaztak ki sem a rómaiak, sem a magya­
rok, sem az oláhok. S a nép legnagyobb része 
mégis koldus és szegény mellette: nem ör­
vendhet az életnek.

A vidék ezer változatossága, ezer saját­
ságai közül most csak egyről szólunk: az 
aranymosó czigányról, mert ez is egyik sa­
játságos vonása az erdélyi arany vidéknek.

Az aranymosó czigánynak van hazája 
s van vallása is. Ez különbözteti öt. meg bo­
lyongó fajának más sarjadékaitól. Ö letele­
pült, nem lakik sátrakban, nem bolyong egy
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vidékről a másikra, s nem is tartozik mára 
vándor czigányok félvad fajához; foglalko­
zása, keresetmódja lekötötte őt, ő többé 
nem hazátlan, számkivetett a társada­
lomból.

Az aranymosó czigány bennlakik az ős­
fenyvesek közt, vadon vidéken, s ott űzi 
kereset módját, hol aranytarfalmii hegyek­
ről vizek gyűlnek alá a völgybe, a meder­
ben s az iszapos partokon keresi azon tár­
gyat, mely kedveltté tette előtte a letelepü­
lést s egy helyben maradást: az aranyat.

A mitől az egész vidék lakossága‘fél, a 
mi borzalmassága által megdöbbent minden 
kebelei, egy vízáradás, mely mint tenger 
indul alá a hegycsúcsokról, szakadásokon és 
hegyszorosokon át a völgybe, s magával ra­
gad mindent, mit útjában lel, azt óhajtja 
leginkább az aranymosó czigány. Ez a ie«-- 
éivezetesebb látvány előtte: sziik kunyhójá­
ban várja a szörnyű színjáték végét.

8 ha a pusztító áramlat elvonult, s 
iszap, lezúdított fák és sziklák jelölik nyo­
mait, — az aranymosó czigány akkor indul 
aranyat kercsid, akkor van az ő aratása, 
sziiretje. A megdagadt vizek, a sok értékte­
len között, értékes kérészeket is mostak 
le az aranydús hegyekről, s mivel a rendes 
bányászattal elegen foglalkoznak, régi tör­
vények alapján pedig a czigánynak rendes 
bányászatot nem szabad üzide, e vándor 
faj meghonosultjai egy könnyebb, termé­
szetüknek inkább megfelelő, s néha elég 
jövedelmező keresetmódot választottak, — 
az aranymosást, aranytartalmú vizek mel­
lett, aranytartalmú iszapban.

Képünk ép ily inunkéira induló arany­
mosó czigánytábrázol ; aranymosóasztala 
már ott van a kiszemelt helyen, csak a kan­
nát viszi magával, mely szükséges a mun­
kához. Hát meg eg)' másik edény is szintén 
nélkülözhctlen, — az a sziik korsó, melyet fia 
kezében tart, s melyből hébekorba szíverő­
sítőt lehet meríteni, ha terhessé, izzasztóvá 
vált a munka.

L. B.

Krónika.
A Liszt-ünnepély. Liszt Ferencz művé-zi mű­

ködésének 50 évi ünnepélyét c hó 9-dikén ülte 
meg a főváros, moly alkalomra nem csak hazánk 
különböző vidékéről, de a külföld több távoli

pontjáról is számosán aereglettok egybe, hogy szin­
ten örvendő részesei legyenek az örömnapnak, mi­
nőt csak keveset mutathatnak fel a művészet év- 

I laPJai- Az ünnepély a mondott nap délelőttjén és 
délutánján folyt le a vigadó (rcdoute) fényes ter­
meiben. Délelőtt 10 órakor már szorongásig mc<r- 
telt a kis terem, s Liszt Fercnczet, midőn meg­
jelent, szívből fakadt „éljen“-kiáltások fogadták. 
Az ünnepelt férfiú Haynald kalocsai énsok és 
Sch vvendtner pest-belvárosi apát-plébános közt
foglalt helyet, s?emben Királyi Pál- és 
Od ry Lehellel, kik közül az egyik Pest városát, 
a másik az ,,irói és művészi kört“ képviselte’. 
Ám odébb a hazai és külföldi küldöttségek tagjai 
voltak láthatok. Közbül estek az előadó művészek, 
kik Gobbi Henrik zeneköltőnek ez alkalomra irt 
„Liszt-cantate-“ját adták elő.

Ennek bevégzése után Királyi Pál szép 
szónoklat után átnyújtotta a városi L i s z t-ala- 
pitványról szóló okmányt, utána Odrya Liszt 
tisztelői által fölajánlott igen díszes a;anv 
ko-zorút. Liszt e megtiszteltelést meghatott 
fojtott hangon uehánv szóval megköszönte. 
Ezután következtek a bécsi zent kedvelők, a cs. 
királyi udvari zenekar (Hotkapelle) és a cs. 
királyi udvari dalmű tagjainak üdvözletei. Min­
degyik testület küldöttség által wlt képvisel­
ve t s in ndvgyik számos aláírásokkal ellátott 
díszesen kiállított üdvözlő iratot nyújtott át. To­
vábbá nyuj ottak át balErkoszorukatMukhanozo 
grófnő Liszt varsói tisztelői részéről; a magyar 
gazdasszonyok küldöttsége egy kis árva leányka 
által, ki az ünnepelt művészhez az árvák nevében 
intézett üdvözletét; a Knop müvészpár Weimárból; 
Brand k.a.drámai énekesnő Berlinből szintén ba- 
berkoszorukkal tisztelték meg. Végül Volkmann 
Robert és Kahnt C. F. a Lipcsében megjelenendő 
„Neue Zeitschrift für Musik“ szerkesztője a német 
egyetemes zeneegylet nevében egy ezüst babér­
koszorút nyújtottak át, — mivel az ünnepély vé­
gét érte és Li-zt zajos éljenek közt távozott. 
Délután 5 órakor a „Kri szt us“oratórium (Liszt 
müve) előadása vette kezdetét. A vigadó nagv 
és kis terme minden zugában megtelt. Az első so­
rokban közvetlenül a zenekar előtt ültek az ünne­
pelt zeneköltőt környezve, az Ap pony iák, 
An drássyak, Orczyak stb. Haynald érsek, 
Reményi Ede, Sipos Antal stb. Az oldalt 
emelkedő ,.rekeszében a külföldi tiszt, lök, többi 
közt Bibesco herezegnő, Dörnhof gr. porosz 
konzulné; ott láttuk A nd rásay Gyula gr. kül­
ügyminisztert is. Liszt előadott müve bátran so­
rozhat!) eddigi nagyszabású müvei sorába, és ha­
tása minden egyes szakasz után viharos tapsban 
nyilvánult. Az előadás, s vele az ünnepély, 9 óra­
kor ért véget.

— Rémes gyászhir futotta be a várost hétfőn 
(10-dikén) reggel nyolcz és 9 óra közt: Vidacs 
.1 á nos , országgyűlési képviselő, a kigyó-utezai 
Rottenbiller ház negyedik emeletéről leugrott az
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udvarra és szörnyethalt. Yidacs János a hazai 
közügy iránt mindig hévvel buzgólkodó férfiú 
volt; jótékonysága, melyet meri éken túl gyako­
rolt, volt részben oka vagyoni bukásának, mely 
bukás vezette őt e megdöbbentő lépésre. Nyugod­
janak békében a jobb sorsra érdemes férfi hamvai!

Adoma.
— Ó-spanyol udvari illem. Mária Lujza spa­

nyol királyné, Orleans herezeg leánya és XIV. 
Lajos franczia király unokahúga, Aranjuczban 
egy nap az elővezetett lóra akart ülni. Hanem 
egyedül a királynak volt joga, hogy a királynénál 
az ily alkalmakkor szükséges szolgálatot végezze, 
mert még a legelőkelőbb spanyol grandnak 
(nemes) sem vala szabad — halálbüntetés terhe 
alatt _ a királynét érinteni; és a király nem volt 
Je,cn’ a szegény királynénak tehát segitsé^ 
nélkül kellett lóra ülnie. A tüzes andaluziai 
paripa, mielőtt a királyné elh lyezked.-tt volna a 
nyeregben, ágaskodni és toporzékolni kezdett, — 
ledobta úrnőjét, s minthogy ennek lába a kengyel- 
ben megakadt, egy darabon ohurczolá. Két közel 
lévő grand, kiknek az uralkodó udvari illem 
minden feszessége daczára is helyén volt szivük 
oda sietett s kiszabadnák a királynét veszélyes 
helyzetéből. Hanem mihelyt ez megtörtént a két 
nemes tüstént nyergeltctett és elmenekült,’ hogy !

ikeruljék a rajok várakozó halálbüntetést Csak 
néhány befolyásos barátjok közbenjárása folytán 
nyertek a királytól kegyelmet s térhettek me»int 
vissza az udvarhoz ! °

Lakács Bélától.
4 V Királyunk kettő volt ilyen. — 

"• 7- 10. ti. Nőket neveznek imigyen. —
8. 4. 5. 0. 6. Magyar király felesége. — 

á. 2. Etelnek egyik kelléke. —
2. :i. Háborúban hasznát veszik. —

, I Egy megyénket Így nevezik. -
»• /. iU. y. V adásznak szükséges szer ez. __

9. 2. 7. Gyászban vigasztalást szerez. — 
1. —11. Gyönyörűségesen ragyog,

•S csak ez legyen jelszavatok. —

:!) PoHczer Józseftől.
'■ 2‘ ;i- f- 6- Terem a tenger mélyében.
7 o o .-'E;’- E°sz, ha ván ember szivében. - 
7. 8. 9. 10. 11. Most már el hervadni látod ;

10. 11-on szintén megtalálod. - 
1—11. Kis harang, de nincsen hangja,

Szerte sok kis leány hordja.

4)

1)
Talányok.

Kőrösv Lászlótól.
1. 2. ■ 4. A hó szeretet, innen jó

, - Le van sok kemény, mint a kő.
4. ö. fi. Védelemre szolgált régen 

4 3 fi a Q 1 o AvVesüt látsz mostan épen
' 9 Jó 5 ?' lhvg.,vá,r",k’ h°gy z,*Idüljön.

7 V T • I4 klkekt után ez jo„.
' ' ' 5' h' Lrid ennek a kis gyermek, 

b K 7 u n kk,-rt játékot itten vesznek.
6- '• H- A ki így él, az i 1 v sorsú 

1 o - r. . boldogtalan és szomorú.
‘ ................ ... Megvan minden kis madáron,

1 4 r r , Vk iU. repdesm k nyáron.
‘ L1 k 'ben fold roszul terem, 

fi .' megvan minden emberben.6 4' Csapás a népekre nézve.
M'Uthogy mindent (dönt vize 

' ■ ' ■ Ajkatok sokat igv novez. 
o. 4. Egy kitárt lapot jelent ez.

1. •>. fi. Soha senki nem szereti.
4. ö. ->. Nem élhet c nélkül senki.

10 Jelvény fönn az égen, 
Gyönyörködünk benne,
Es bájos színében,
Mely elhajlik meszsze.

’’ it' Ya Y károsokban nem ritkaság látni. - 
J 1- 10. fi. Az ajtókon lehet ezt találni.

... y. o. K. 4. Koszorús költőink egyike 
' ' \- “• G- Vadkannak veszélyes fegyvere.
’• ■> ... 2. Sok gyümölcsöt megüt ez.

12. II). fi. Esd után látod ezt — 
ío ti o n E 5- Mindennap kiejtheted.

*1 4. I isztelve mondd e nevet.
1-12. Hires vezér Mátyás király korából, 

j I smerheted a történet lapjáról.

Számfeladvány.
■L l>. N. Lajostól.

ml. ?IIkÍo fín.!,“gí(Jő«ebb testvérének adja diói- 
< < t 8 Inján ; második testvérének adja a

ZfTo l k 8 hÍJán^ harmadiknak is- 
,j ' Z ‘1 ,:' < sebbfct a mostani maradék felé­

id,’ a “egyediknek ismét az uj maradék felét 
ujan Neki vogre még maradt 20 diója. — Kér­

dés: banv diója volt eredet leg a kis fiúnak? s 
lányát adott egyenkint mindenik testvérének ?

8

Ab ffejtési határidő deczember hó 20-dika.

T A It T A LOM.
Liszt F

5.

a flÍ,r Eerencz. (Kei képpel.) Liszt Ferenc.he*.
Vt V AÜT ) Történeti karezolatok.

/• ■* ' Akkor vége lesz a világnak. (Mese.) A szol- 
feriuoi csonthiilmok (Kennel) a ■ ■CKíön,. I ) i- . x II Arany mos,, ezigányok.(Képpel.) Krónika. Adoma. Talányok.

I" A szerkesztőséi; szá­
mara küldendő levelek ekkép czimezendök :

•K|n \«s»niÄi»i Ujea*“ szerkeez 
fost-tcenek. Pest. egyHero-ntcza 4. sz.
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